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I. THE TEXTS

I
PSI 1160: The ‘Boule-Papyrus’
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(Traces of ends of about 15 lines)
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{About 4 lines)
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2 PSY 1160 1

v Bovdny kar’ énavréy yivelobals wal pe[rd vov dnavrér] 15

edbvas Si8dvar r@v Suamenpalypévwv . 17 ]
Tov ypauparéa s Bovdis rakdy | ¢ Ig Tov)
mpocopildueroy xpdrov ¢ ¢ 27 1
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yiveraw 7@V vépwy, Séomolra c. 25 ] 20
-~ Kaiocap elmer: [ blank ?
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Col. it

3- xpaldiv, ] (Bell) seems almost certainly right.

5. From the traces g{«)¢paror scems more likely; although ¢[«]iperor, as the
editors suggest, is not impossible. 7. xara{fap}fapoiro Oliver,

8. (vois) dufpdmovs W (ilcken), 1L i P,

11, Giaopnly is the editors’ correction for Swdopnoy (P) ; but although the
last 9 was made haltingly, I do not agree with the editors that it was corrected
from ac. Siadopfrec Oliver. 12 f. doe]|prds suppl. S(chubart).

13. éxmopebonrar corrected from edmopevoerne. In the parenthesis which
follows, doflemis bad been corrected to efferos. At the end, suppl. edd.

14. The editors suggest ¢fuodpler ofw? wedebont], the xehedoae baving been
proposed by 8. But the suggestion adopted in the text, I feel, is less awkward.

5. pe[rd rév duaurer] W. pelr’ dncvrdv ds) S,

16. [v¢ o émrpduey ki) W., but many other supplements are, of course,
possible. :

19. Sopevyre 50 P. -pevny edd. -pevy g (= 7 or ), W.

TRANSLATION

“ .. It is necessary for us to speak at some length. I submit,
then, that the Senate will see to it that none of those who are
liable to enrolment for the poll-tax diminish. the revenue by being
listed in the public records along with the ephebi for each year;
and it will take care that the pure (?) citizen body of Alexandria
is not corrupted by men who are uncultured and uneducated.
And if anyone be unreasonably burdened by taxes exacted by
the Idiologus or by any other tax-agent who may be oppressing
the people, the Senate, in assembly before your Prefect, might
lend support to the weak and prevent the income that could be
preserved for you from being plundered by anyone at all, simply
through lack of a remedy, Again, if there should be need to send
a diplomatic mission to.you, the Senate might elect those who
are suitable, so that no one ignoble (?) might make the Journey

oy PSI. 1160 - 3

and no one who is capable might avoid this service to his native
city. _

‘We ask, then, that it be permitted for the Senate to convene
annually, and at the end of each year to-submit a report of its

transactions. . . . . ,
Caesar said: ‘T shall come 1o a decision about these matters. . ..
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P, Oxy. 1069: The Interview with Flaccus
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6 P, OXY, 1089 I

_ Unlocated Fragments
Frag. a Frag. &

1.
Jmf
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Jovr]
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Frag. ¢
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L T
.

L....JI_JI._:I~.—E€ Tt el bl Rl
L e
=
(%

-}."-[ .
la[

Ll 24a~i not transcribed by GH. 24j. Suppl. Wilcken,

27. The mark like a circumflex accent over the initial « of A|ppadiaiq (p)
probably indicates that the a is the beginning of a word to be finished on the
following line. 34. 7 of wif corrected.

36. [«a)d{tl]ave R. On the basis of GH’s reading, [.. (. .Juy, I had suggested
[xa)éio]a;, but there is chviously a trace after Jap, and the v seems certain,
At the end of the line, 7{ 003, the reading accepted in the text of GH, is not as
good (I think) as their second suggestion, 7 ood,

37. After -fevros, 3 or §; and between the 7 and the final pev there were
about 11 or, granting a bit of wrinkling in the Papyrus, 12 letters. For the ending
. R. has suggested gpodidouey. Perhaps we may read fgreple Tpodifoper?

" -39. eOberis (L. edlerels) GH. But edferiofear dAX’ €u)é is also possible and,
I think, better, 41. 7§ vég (sc. Aphrodisia} o[uepor von P.

42. fe{vblepds von P, 44. Suppl. von P. - ‘

45- ¢ evewr. GH: “‘between ¢ and evew two upright strokes which would
suit 7 or u; or the doubtful € may be read by the help of one of these strokes as
8, Bievew, e, er, or 7 are possible in place of the preceding eo.” It may be added
that the papyvus is wrinkled here, and there may be space for two letters before
evar, But repueden scems excluded., 47. ‘Apparently not xeleiw’ GH. .

48, [xJpleoly Zap[ R, [..Jp.0v Zap] GH. pndéy suppl. H.M.

49, Tolledpe wal R, 52. Jopme] R, Jerpo[ GH.

56 £ #(x)|[mdo]os von P.

57 Jws R, Jos GH. éAJa suppl. von P,

58. [éfa]pfutioa: von P.
73- vleprlv (?), connecting perhaps with Frag. b, 2.

TRANSLATION

(Ll 25 ff.) Flaccus went then to the Serapeum, after giving
orders that the business be arranged secretly. Isidorus also went
up to the Serapeum with Aphrodisia and Dionysius, and entering

i P. OXY. 1089 ' 7

- the sanctuary, Isidorus and Dionysius made a reverence to the

god. Just then the old man threw himself down, and clinging to

i i bended knee, he said: ) .
DI?II;?;::;SS;: my lord, behold me an old man in frqnt of Serapl?s.
Do not try to struggle against Flaccus, but sit dO}«vn in couns;z:l (M
with the elders. . . . Change your mind, Dionysius, my son. .

Dionysius replied: “You counsel well (?); but surely you do k?o
want me to refuse (?) Flaccus again. I'fl'I (]?)’ am to meet him
by the full moon (?), I shall go, and. willingly>

YFla.ccus came up, and secing Isidorus, he said: ‘Well, the
affair is all arranged (7). ...
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P. bibl. univ. Giss. 46: The ‘Gerousia Acta’
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o P. BIBIL. UNIV. GISS. 46 I P. BIBL. UNIV. GISS. 46 11
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14 P. BIBL. UNIV. GISS. 46 T P. BIBL. UNIV. GISS. 46 15
col. iii col. iv
(Frag. ¢) (Lines 1~16 missing)
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Tifyopov wadver. Sypater o). ... &] 25 (80) (Frag. a) (Trag. b)
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S B =Y P lvpaor.[....] 96 1o Srgdeylopévov iy fyelpoviav |

depov alria] e, 14 Joepol[..]
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Scbpov Af{avros. ........ Lol ol ]y o) Gl
€xérw 4 3 e , ) 1. Most probably the first line of the column. Judging from cols. li-ii, we
"X g F»[‘T}T]é apeTys WE¢EGJ?OV 35 (90) may reckon an average of 29-34 letters per line,




16 P. BIBL. UNIV. GISS. 46 III

3. Jorey[ von P., but this is pessibly a misprint {in Eberhart’s transcription).
The first letter may possibly be , but hardly ¢ ; the fourth letter may also be 7,

6. There are probably no letters at the end of this line.

9. ougrerai: 50, koo, von P. (for allovprirad), but the u is very odd, and, if we
should read it at all, the copyist may possibly have begun to write v. R{oberts)
suggests ovleverac 10, wgpl 8¢ von P,

12. Kacogp von P., but judging from the facs., there is no trace of p.

14. las dmé von P., but Jo is hardly likely. 16. evme von P,

18, fgoy dpvfpldv] {von P.) is not impossible. 19. Suppl. von P,

Col. u

1. Jupos [8)¢ efwev von P, From 1L 1 to g there are about 2-4 letters lost at
the right side of the column.

3. After Euh traces of what seems to be 2, but may well be ¢.

5. Wlopjiaww von P, 6 1. &pyov odx] | xrA. von P.

7. Teotaw (1. Tewiow), von P.’s second suggestion, would seem more probable
from the facs. than [figrwy, the reading adopted in his text. At the end of the
line he would restore af+pds).

11, 7ér': the presence of the paragraphus makes the ending -rous perhaps
unlikely, Von P.s g[poodlgy seems not oniy too long, but does not suit the
Lraces.

17. loe: mory may also be read (R.); certainly not gmwory, and before priom
possibly ¢. Perhaps [edwara|¢plopriory or the Kke?

28. [mpdls [Bla[olfAcis] von P., but the letter hefore « is hardly 8.

24. The reading in the text is due to R. wpooge] % wpmrlwpia] von P.
Possible also is mpomi{elay wparref (R.).

25. Perhaps L ¢ {¢} edoufdros). 31. évg (I épdd) von P,

2. Jres 12 Jre ypy is also possible (R.); but von P.s redeli)7ee would seem
to be entirely excluded by the facs.

42. ody i (= dveom] R. odberi is just barely possible, the fibres being
slightly out of line at this point. ody &/ von P.

Col. dii

The position of I, t~13 are due to Ibscher’s reconstriction on the basis of
the alignment of the fibres. Von P.'s joining of T rag. ¢ is very plausible; but
1 cannot be certain of his suggestion with regard o Trag, ¢ (see the transcript).
Thus von P. joins the three fragments along i, 2 as follows: obrelpt Hdeffawm
Bpécr Aagelmpav wld|Aa),

8. Bty von P., but the trace of a diacresis (ipew) would seem to cxclude
this.
9. 7]opos "EA ] von P., but Jefugos (R.) scemns more likely from the facs.

11, udlrév Spdglt] von P., who restores: Edvor yap asr)dw 8ndo[t 16 | e Bop-
Bapicdy axfua kal] 4 yXNdooa]. 21. i8e] & fanfwds] von P.

23. karqyopllev ed &8f]|xator von P.; but from the facs. xeriyopoly would
seem more likely, 25. [dpws] von P., does not suit the traces.

26 f. Suppl. von P. 28. émmgl : von P. émyafois].

29. At the beginning of the line, probably ws.

29. o¥: L wa(pd) Kalbfleisch. walpafal]jverres] von P,

31. fafepeare is possible,

g1f. Von P.'s 7fod mo|X|éuov alrialv] is not unlikely, but other restorations
are possible. 33 wavedd]Boluler von P.

* g6, The § here in the lower margin possi
i column. (4).

P, BIBL. UNIV. GISS. 46 17

. - LTS B . h.
. fFers various possibilities. Suppl. Kaibf'lcn'sc X .

ii fmf;r:) I": restorcs:ppejﬂ' 3 woddots abrév exéheviocl Aquld)fiver wai
7 Al drjeneddliaer. )

T@;;WSE&“:; Siﬁ::i{o’kﬁaug] von P. (departing, however, from Eberhart’s

cripti bably corrected from t. Suppl. von P. .
by e e margin bly indicates the number of this

CGiw {col. x, von P.)
{5 Kalbfleisch joined the two fragments with a lacuna of about 12 letters {vc})ln
P allowing only g} ; we follow his reconstruction of Il 5-6, which form the

L v
clue to the join.

- 7. After of, von P. here inseris Irag. J, with the following restoration:
[orpare|@ls No[h[ilov {Zlep{rwpiov Mdrpavos . . -

Rt

6488
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ovvedrud&lv elio[alt, m{pds 8¢ Todros]
IV Srariedv Séra &, ma[povody 8¢ kail

TéW parpuvdr €lo.| 70 Tol|
* Io{1)8dbpov. *IoiBewplols &v mp[dimos Ereyer'] |
«Opié pov Kofoap, T@v yovd[Twv gov 8éopar] 1o (30) ?

Acta Isidor:

drodoal pov v movedv|ra 7§ watpidi.)

Recension A (Chrest, 14)

§ abrokpdrewp peplow oot Tavry Tiv]

col. 1 Fudpav. ovvemévev[eay al ol ovv-]

[ o lwpov. Topictvios K?‘B,ﬁ prevor {ﬂdu*{es‘ G[w:m\‘nﬂ:c ?I’ , ]

[ovmdaprucds ... Kaiolape dvacras eLSO'rfg m-ror.oEs éolrwv c_L[‘w;p ¢ *Ioiduwpos. 15 (35)

[ Jorow Sy 7w K)\a‘v&os {(at[aa{)' pnﬁﬂev ) ] ,

[ Jov moufaes xard 70D Euob [pllov etmyst dAdovs ydp)

[ Slip mapllos pou dvo ,qufA[ovg‘ dvﬁp:r;xas’w’ﬁn-” 1

[ Juew Smp Oéwva qymiriy ral Nalvov émapyov]

( fywilero, Sikawy v col. iii

[ avaords] 8¢ AovidAeos ouvichn- . . . . . . .

[Tucds orlw S dvbpawrmos kal [-...]e mpéaPeal....... 19} marpls. (49)

[ dyal[i)erofd]. 8id dpwrdd ‘o [Ad]umewr 76 " To{ibdpe .. ... ] ddeibov

[ 17w 10070 76 dmaé [358m) wov Bdvariov . .... KAad]Sios Kafoap-

E ].700 TyAikodrov [moA]hods pov pidovs dmérr[eclvas, *Ialdwpe.

[ oAb mpoonovans [ Ioldwpos* Basihéws txovoa Tob Tore 5

[ Is, € pi) oBrow wape- [én)irdfarvros. kat o Aéye Tivos Béreis (45)

[ v ovpBovAiy . [ka]rpyopriow’. Khavdios Katoap: dodadds

[ | éxdBigev. éxhiiyoar ' [x povawis €l, *lolBwpe; *Taidwpos-

[Adebavdpéaw mpéa)Beas, rai pererdforo [y pév ofixc elp Boblos adde povokis

[ avroxpdruwp els ablpwoy droboar adra. (wilds, GANG Buaojpiov mddews [AJAefav- 10

[L vy KAavblov Kaloalpos ZeBaorod [8pled{as) yopvasiapyos. ov 8¢ éx Zahddun[s) (50)

[ ] Hayow e. 20 [7}s * fovda[ias v)ids [dmd]BAyros. 86 *xai’ dmol.]
.aias el ol Jos. by dd]umloy

col, il (7] *Toldpe: 7 yap dAho Exoper ) mapa~

Hudpa [Sclur[dlpa: Haya(y 5. [$]povoiivre ﬁac:r.hel' Témov Buddvas; 15

[KJAatbios Kaioap: ols nmposnéhevaa (53

arover Kdatbios Kaioalp 6 t0 adeipov]
yvpracidpyov modews AlefavSpé]
wara Ayplmmoy Bushéw(s év rois -]

Awavols sifrous, ovwicalfyuévey avTd| 5
:

[+)év Bdvarov Tob *Towddpov kal Adumwy|os]

“Col. i {BGU 511)
1. Tapud{r)og von P, 1 f. Suppl. Re(inach).
‘- -g. Before rov, o or w rather than « W(ilcken),
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6. Perbaps el] udv (so too, von P.).
8. dvaords] 8¢ von P,
9- e!a“r]cv Re.
1o, dywlfi]lerali} von P.,
entweder £ oder £, vorher,

7. [marpiBos Re.
j8e. W, Perhaps Hovtodafos} or §s HLM.

after Schubart’s revision of the original (*Vor era
durch kleinen Raum getrennt, eine Spur, die z. B.
p sein kénnte. Die Lesung Lera oder fera zwingt zu der Annabhme, dass in
cinem Riss, der auf a folgt, ein + verschwunden ist. . . . Das Ganze also:
Jol.Jeerald). . . . Selbst dywv{{eras] ist miglich’ (AM, pp. 22 £},

1. Perhaps {o¢, xdpre {so too von P.). Before rw, possibly o, nat v: W,
15. €y W, 16. [d atroxpdrwp et fiparos] von P.
17. {0 vav HdefarSplumy wpéolBeas W,
8. Suppl. Re. [KAadcos Kaloap W. and von P,
1g. The year was probably abbreviated L. (W.)sitis
accordance with the generally accepted date,

20. Von P. accepts [Feppavinot]. Perhaps also [Zapparicon I]P

rvestored, with von P.,
in

Col. i {BGU g11)

2. [Zefaords *Indcdpon] W.

4 £ AoveorA)|eavois W.; Kepov-
5. Suppl. Re.

6. Suppl. R.; rlodrwry 8é7] Belly of...., & TovTors] W,

7. Suppl. Bell, comparing P, Lond.; wafpavans ZeBaoriis perd] W.
8. After eio, not a W, Perhaps elofedofar . M.

9- spbare Adyan] Bell, but T think this too Iong for the lacuna.
10-11. Suppl. Bell. 12. Suppl. Re. pepiow corr. from pepilw,
13- Suppl, Bell (following Re.); 82 wal] suppl. W,

15. Bell’s reading and supplement, :

16, pnbér dmepberucdy (?) Bell; dmép Béwvos Crénert.
17 ff Suppl. Bell,

3. Suppl. W. M[heforBpeias] Re.
1R Aod] or Zrawd|davais von P,

Col. dii (P. Gairo Inv. 10448)

1. Perhaps [ép]é mpéofea [éxewordvmaer] 4 7., or the Like, G. D. Kilpatrick

kas privately suggested [mévrje mpéofeals, but since the more common form of
the ace. plur, seems o bave been (at this time) wpéafes, the sing. is perhaps
more likely,

2. The best restoration of this and the following line is perhaps (cf. Wilcken,
Antis.) 1 éyer p&] ¢deibor | [48n] vdv Bdvar{dv pov, L. émetor. Bdvarfdy cou
Weber,

8. 'IoiSwpe; interp. H, M. The suppler
(I 10), eriginally adopted by W. (dniis.
abandoned by all who have examined the original, 11, efghopg(s] p.

12. vlids [dnd)BAyros or even [6md]BAyros, Bell, after a revision of the original.
Earlier conjectures had been: wls [dwd]fAnros Re.
after him, vig}s {6xd)BAnros Lietzmann (who, like von P, wrongly attributes
this suggestion to Reinach). Wully [8edBAgros (von P.) is very unlikely,

12f. The reading is aceording to de Ricci (Ghrest, 14). At the end of . 12,
da’ ofi|wlelas (i. olxlus) von P. after which Re. suggested émuparfocws. 1

suggest, with all reserve, the exclamation xal dire| delas émuparioews! But see
the Commentary,

15. &ifioras corr. from Seva.

ments [dvev] povouds and {xev)ds
), following Re., have since been

; € $nd)8Amros Weber, and

iv

.ﬁ'Recension B (P. Lond. Inv. 2785)

ACTA ISIDORI

col. 1

P “Aalvols [Kﬁ]nong_cru?[lcaﬂn-]
(pévwy adrd G]vvm\nn[rcd}]? & drary-
[k@v 8éxa & dplihovodv &é ’,u.a'rpwvwv
felo..... veee] TO TOD ,IG'LS'U)F)OU,:'——
[6 8¢ *Iaidwpos mpldTov Adyov npf:rro, Ae- N
[y xipié pov Kaiclap, vév yovdTay oov 6¢-
[opae drodoai plov Ta rrovoﬁw::x ™ mas
[rpte. KAavdios] Kaioap p,eepcﬁw 00w T -
[pépav, avvenévevoaly xal ol va’xal?ny,ev?r. \
[mdvres aqurkdyrucol,] eldores olos dorw (ir.w;pe
76 *Ioibwpos. KAavdilos Kc:.faap' ,u‘nﬁe‘v dmeple-
[o...... ToD époB] didov ej.'rr';qs. ai yop dAdovs
fevnenen pov 8o dildovs av;ripnxa;‘ @e:.uv’[a]
[yep éénymriy kai Nalivoy émapyov A:varou
[Tov kai fyepoved]oarra Tis Pc:)yn]f s
[mapepforfis 87 dvlpyras, Kai "rom-ov 7oy ’
[dv8pa Budrers, ’Imfa]wpog',rcdpte o Kawa;),"n
[péree gou dmép Aypimlmov *Iovdalov :‘rpr.wﬁo ’eg.oy
[eonrenennnn R Y VTR K)\aﬁSLog,Kac?ap' (]
(s ; adfadéoraros] wdv:rwv :1v9pfmrcuv
[ ¢ I8 élretvy elpnrdvar.—
[

Ioldwpos ... vvn.n.] oDk dprfeuat ko=

[ ¢. 20 o Hovxaler—
[ ¢. 20 lep Titpas ew
[ 6. 20 1?OMipme Kai-
[oap, Joov
ns
col. ii

21

10

15

20

25
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7 30
elmev |

Tov kal mp|

wepl Tov Zefagrdv

éndyouar yuplvaoiapyos Adefavdpelas,

érdv Vs, "EANqv- ¢ 85

piTewp T defifa

70 fpdriov Eppe[ibev
L) L) ¥ -

KoL elmev: ob Bef 6.

KAavdios Kaiolap: I

[8]ewpe, éxi Tov Odlwra 40
wire ‘Pebpmy pojlre AdetdvSpeiay

*lolBwpos émi 7g| Y-

urvaciapyos Adeé{avBpelas

X1 7 $poe 7]

érra Zefaoreia T 45
oas olk €dy pe 8y dma-

yopevor &v ax[uar yupvaoiapyixd

{Khalidios Kaloap- |

loldwpe, [oidw|pe, KoTd Tob
- éuol dldov elmyls 50
[+ In elalradaf]

- . . . . .

Supplements are by Bell, unless otherwise noted.

4. Perhaps here [eiofedoflac] or the like; of, Chrest. 14. ii. 8.

5+ L. Adywor (Bell). 6, The first v of yovdrwr has been remade.,

7. The ceutinuation of the tail of the « at the end of the line with the
decorative hook is probably merely a filling-in stroke, as Bell rightly sur-
mised.

8. pepilw: as Bell notes, there is a ‘long spur from the top horizontal stroke
[of the {] downwards . , . and T am by no means certain that it was not the
intention to correct it to o,

11 £ Bell restored pndéy dweple|[rundy xard k7A.); Sarép &[] H. J. M. Milne;
Crénert's suggestion, dwdp 8¢| wros], seems to me somewhat more likely; but
see Commentary. 18. rprwfor{{acyor Bell.

20. BelP’s supplement here was ($ds; dvadéararas).

21. Perhaps [adroxpdrop. mappoly €]keivy, KA.

24. The v of rufas corrected, possibly from €; or possibly +v is corrected
from # (Bell), 32. mpldrepor ()] Bell.

35. “EM[ypkod yévovs. perd 8¢ radira 6] Bell; but see Commentary.

ACTA ISIDORI 23

. il 7é £ is possible (Bell).
ig Egi ::e Sg,[ﬁu’.gxew Bell; instead of eq, onle,cmild also read ¢re (Bell).
49 Bell again restored here [unddv dmepberiidy (7)].

Recension C (P. Berol. 8877)
o col, 1

Jowapya
(6 Seiva)? ]
}g-fg,!., 571 ciwo
dJAho o vy
].ero 5
(6 Setva)? ]-
Jats yeva-
e ipys ware-
v dacw
1 adrob mwoder 10
e jloexdjfinoay
1 amo rwes
1 &bvos o
HAdeéalvbpéww
TledoBot Tob 15
-&th KiKaot @

IHipoet8om

. . . -

* Toudawcow ()

col. ii

— Iotdwpos —
k[ard] Adyer, wipie ZéBaoré, Bftf)ﬁt)\)’\os',]
[epi 7@V a@v mpaypdrav. T[OUV(:.V‘I'LOI:],
[gol 8¢,] Ayptmma, wpds & elomyet we,r?e AIov-]
[Saiwy] dvricaraoTioopat. éwg[a’)\cﬁ adrois)
[67e et SAqp iy olxovpdmy [Bédovai]
Trapdo]oew. el 8¢ 70 wat E’.tca[r:ﬂ'ov eeed] )
[axon]eilv] Tov dyhov. ovk elow AX efavdpediow] 25

20

i
¥
i
i
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v
opotopralels, Tpdmy 8¢ Alyvmrr{iwy .
ot elot Loow Tols ddpov reodou ; ]

— Aypimrag —
[All[vnr]{ows Eorpoar $dpovs lo]i dpx[ovres]
[-J0 )0 T rodross 8¢ odSels.

— havc already done away with two of my friends, Theon the
xegete and . . ..

Col. #i. Lampon to Isidorus: ‘I have looked upon death .. .7
‘Claudius Caesar: ‘Isidorus, you have killed many friends of

mine.’

— BB 3¢ Isidorus: ‘I merely obeyed the orders of the emperor at the
e et mfkd ) B Of"_'. “time, So too I should be willing to denounce anyone you wish.”
< em m{nAllenw 76Muw 5} Belés adrod 7] "' Claudius Caesar: ‘Isidorus, are you really the son of an
: . . . actress?’

~Isidorus: ‘I am neither slave nor actress’s son, but gymnasiarch
of the glorious city of Alexandria. But you are the cast-off son
of the Jewess Salome! And therefore . .

. Lampon said to Isidorus: “We might as well give in to a crazy
Emperor.

. Claudius Caesar: ‘“Those whom T told (1o carry out) the execu-
tion of Isidorus and Lampon ...

1. :Ewapxa: perhaps the vocative of a noun
. :;;k ere and in 1 6 (as UG suggested), most probably the names of the
p” cg.c { lﬁ.dlzcrfl‘v.aps [BdABuAras]. 8. Suppl. H. M
- Here (or in the following line h { foBes].
146.. [I"Iovﬁa:'wu] suppl. UG. & o) perliaps [(f) mpéofes].
16. Less probably Jewpactw {UG). UG su
5 Less 3 by Jropaoe . ggested some form of th
xude (B, ‘you mix with poison’?). w is very doubtful (UG). Butothc ;e:i{:ei!z

of édkew would be more likely ; movable v is most hkely ornitted,

19-92. ‘Supp’olcmcnts by UG unless otherwise noted.
2;. j!‘[f.lf"}'ﬂ.v.‘rl.(:'l] R. . 22. evel: x is wore likely than g (UG).
23- oz o is .so possible (UG). T prefer [fédoven] to UGS {¢myecpoion]
24 -rupac]gg_:y.ﬂ]pﬂy very doubtful, but better than Jogar or Txeww (I:TG)
wat’ exaorow (or dxaore) is possible: H. M. &kaferor 7e e’vm} UGX ) .
26. duota] UG Lo R. g '
30. At the beginning of the line probs
, : | probably a gen. plur, 2 1
Iavﬁm.wl: or "Pupoalov (UG). I suggest Ai;'uwr%mﬁ. plur, bat not Hicfwbpdur,
32. ¢ UG. For Jenw, lugw is also possible (UG).

like yepoumdpyns.

Recension B (P. Lond. 2785)

ol i. .. .in the . . . gardens, With him sat twenty senators,
sixteen men of consular rank, women of the court also attending
.. Isidorus’ trial. Isidorus began by saying

““My Lord Caesar, I beseech you to hear my account of my
native city’s sufferings.’

The emperor: ‘I grant you this day.’

' All the senators who were sitting as assessors agreed with this,
“knowing the kind of man Isidorus was.

- Claudius Caesar: ‘Say nothing . . . against my friend. You
have already done away with two of my friends, Theon the
“exegete and Naevius, prefect of Egypt and prefect of the pre-
~torian guard at Rome; and now you prosecute this man.’

" Isidorus: ‘My Lord Caesar, what do you care for a twopenny-
‘halfpenny Jew like Agrippa®

- Claudius Caesar: “What? You are the most insolent of men to
speak ...’

TRANSLATION

Col. i. 16 ff. The Alcx'andrian envoys were summoned and the
Erfl:}};cdror p;]sL)t:pcilncd their hearing until the following day. The
a D - - . y
Augustzs ) fc on, in the (thirteenth?) year of Claudius Caesar

Col. ii. The sixth day of :
y of Pachon: the second day. Claudi
I(_zz.iesar he.ars ﬂ:lé case of Isidorus, gymnasiarch of AIZ‘xandrlila “;S -
ing Agnpp{a in the . . . gardens. With him sat twenty senat’ors '
(and in addition to these) sixteen men of consular rank, the
women of the court also attending . . . Isidorus’ trial. ’
Isn:lox:us was the first to speak: ‘My Lord Caesar, I beseech
you to listen to my account of ry native city’s sufferings.,”
zﬁe Ic}:nr;per.or: ‘I shall grant you this day.’
thre senators who were sitting as assessors a i i
knowing the kind of man Isidorus%vas. grecd with this,

Claudivs Caesar: ‘Say nothing . . . against my friend. You

: _Récf_msian C {P. Berol. 8877)

" TIsidorus: ‘My Lord Augustus, with regard to your Interests,
Balbillus indeed speaks well. But to you, Agrippa, I wish to
retort in connexion with the points you bring up about the Jews.
I accuse them of wishing to stir up the entire world. . . . We must
consider the entire mass. They are not of the same temperament
as the Alexandrians, but live rather after the fashion of the
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18%

Egyptians. Are they not on a level with those who pay the poll-
tax?’

Agrippa: ‘The E

their rulers. . . .

Balbillus:
or...

gyptians have had taxes levied on them by
But no one has levied taxes on the Jews,?
‘Lock to what extremes of insolence either his god

{27)

Va

P. Oxy. ined.: Acta Diogents

col. 1
[ €. 12 1 fGudw émi rov
[ 612 Iy ér@v Nepdvos
[ £ 11 y|éyover- {vros
{adroxpdropos Niepdvos w,tic‘)g yu- )
luvdowy . .. . . . |y afAgrdv
L ¢ 1% 1 dwdpas ..{
L c. 12 - dArats apo.
{ ¢, 11 1. etkoor ok €-
[ £ 12 Jwve kaTaBat- ’ .
[v- 6 11 Is €is To yupvd-

(oo Tov énjgTdTRy Epev-
W& venrnnes v odrws T3
[ ez ] vl

[ c10 Jaof

col. 11

Aroyéims, pire ToTe p.:s.m[m’.- 15
pevoy pt apTi yepcf)opevciv.

e peév yap lows éx&:cnf?‘nva'a

dbapévra kai Tolirov. dAAG :'T‘w'rev—

coy adroll T4 viy orwTl. Tpo

SehSena ériaw) dp’ olk éuéupuro 20
Kaloapa, &wv Sucaariy dpyilo-

pevov déws, edduij .'ca.‘q-c‘n

mhovaiwy, ebmapofvrTdy

et rods SmwodimoTe eboxi-

polvas); otu éuéuihato Kaloap|a] [;1 25
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eJ:\ .. elmeiv mpg[. .. ] excas.

[8¢ odjdéy AdAers; d a9 ]

[ooodeun e Jgl g ]
col. iii

ovk éxwy, Tdvra Tabra mabdy

(31} wdpeoTiv, o méndevicer, ’

i’ éneiflev Efwber pakpo-

9:3:: ameorpapudvos cdavoy.

el ydp e udvoy e’tcSmﬁor:w-

e v BBpw ebfds dmordafar

povor axodovfious Héxpr ,

Tiis koAdoews, (et dronpe-

Ev,- &l {ydp) Stvaroy M weldowr

S dJov atrdv. MG ool phéves

wal 78{7]e éneivos adrds . g

. mlémovle wal +f. . . .

col. iv
U(2) i i o]
n,,oa.u&]: vy, edratpyooy
is Tatrny v Sidyvwa-
c,: ods AowSopeiras Bids, § ads
sv‘.'ca)lei'rar, [Olpdvos, op Set Lijv
Tov €nl ool Tadra revBdpe- .
vov, obicéTt aov Tyudiper
Tas drods, of8® € Pedouebd
.aov' ng‘g 7@V 9idv dpyaidry-
7os’. ?M’ €l pév exelvors rois
avwTépw mpogerelylng
[ JoouL. Joud..... Jooas]. ...
€. 14 el ).
[ €. 14 ] ovfs. .}

.
. . o
.

30

40

40a

45

50

* stems to he about 21 of 22 letters,

*.. 19 fi. For the punctuation of these lines see ¢

__":'mark‘ It would appear
" mistake, and after deleting the

. before the lacuna.

~ death. But believe in his present silence. Twelve year
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col. v

dpytprov drodedvobar A

Erichpua SerdolDv

véw Smoif, .. 1.y
Bel...n. el

8¢ vaw edf. . 0

peilov dxdro[ultov el
mpdTov xkal al. Jaoe. [
76 mpdTov iva Tixy Kal |
s drodovlewa. €. . Jpl
Se pev [y pal. .1
efJolereereni )l
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» .

re of about 12 letters, since the average line
in spite of a good deal of variation.

9. dylam, or perhaps abv Nepldwe.

15. Before ve there appears to be a slight sp

. 1. We may estimate a lacuna he

ace, and R. suggests Nelpdw.
he Commentary. In L. 20 R.
would read ér{@v yyép, ending in L. 25 with a full stop instcad of a question
that after S@dexa in 1. 20 the copyist wrote érq by
final letter forgot to make the correction.

21. Ii is just possible that we shouid transpose the words as follows: Sicagriy

" éddui | Spyldpevor.

- " 2B, At the end of the line .exn §r is also possible.
'g8. adrév: an error for avrod 7

39. After abrds traces of one letter, then part of a high transverse stroke

" 44- R. at first read ypovos, and the slight wrace of ink perhaps favours this

“ reading ; but fpévos is not impossible and gives a betier sense.

46 ff. R. takes this as a question.

49. The marks at the beginning of the line may indicate a sense division or

" {at least those in the margin) corrector’s symbols.

50, After mpog, perhaps a 7 erased.,

1. If § is right, then 7)€ suggests itsell.

r2. Not olrefw; the first letter would appear 10 be g or o,

56. Instead of Ty, 4 is also puossible. 58. Instead of elof, perhaps ervl.
B2. drotovbel ar possibly deolovfeia (1. dwohovllin). The trace following it

. would hardly suit s.
TRANSLATION

(IL 15 f£.) “. . . Diogenes, neither criticizing then nor criticizing

now. Perhaps he too should have been punished and put to
5 ago, did




30 ACTA DIOGENIS v

he not criticize Caesar, though he had in him a Judge of kindly
disposition, easily angered against the wealthy, readily aroused
against those who were in any way of noble rank? Did he not
criticize Caesar . . .?

(I 2g f.) . . . Bereft, after suffering all this, he is not pre-
sent; he has not sailed—in order that there, afar off, beyond the
bourne, he might mourn in his retreat (?) Would that he could have
punished his pride and straightway died! Would that (we) could
have accompanied him to his execution and seen him breathe his
last! If only it were possible to hire his very executioner! But
even then for you there remains . . .

(L 41 L) .. . (my Lord,} your heroic spirit; turn your inind
to this consideration: it is your life that is being attacked; your
throne (?) that is being indicted. The man who thus tells fies
about you should not continue to live. For no longer do we
honour your reputation—even if we excuse you for your cld-
fashioned ways, But if you had met those of earlier times (?). .

Ve
P. Fouad 8

We append here the text of P. Fouad 8, with some of the
latest readings suggested by P. Jouguet in Meélanges Ernous, Paris,
1640, pp. 201 ff. Although the text is relevant, there is no con-
vincing reason for thinking that it is part of the Aefa Alexan-
drinorum, Perhaps a fragment from an oration, it appears to belong
to an account of Vespasjan’s reception at Alexandria,!

ol
low® Adealvs
1. Bawpa
loror . wf
]UQVT'CU[V . ,]pgg gvyn[ 5
]ﬂ“‘r. COL TV

3 4 L3 k3 r
€06ds & adrokpdrap uf
sis] 7w wédw t@v Sy

! Compare the poetic picce celebrating the aceession of Hadrian, P, Giss. g
(Chrest, 491) in the edition of G. Manteuflel, De opuseulis praecis Aegypit,
Warsaw, 1912, n. 12, Cf, also the various directives for such celebrations,
e.g. P, Oxy. 1021 and BGU 646.
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Ja[ 2lr dAov Tov Eﬂwéspopfv [
1 &1t dyiaivaw, kipte Kc‘:l.w’t}[p ’
Obeona[oliavds els cwrip kai e[depyérys
lo- . .os & draréAdwy f[
o ¢ifrabor fueiv adrldy ’( )
kiptle oeflaoté, e:’)epye'ra,‘ .Z:ap[ams
].. Appewvos vids xai fm)_l[
ed]xamorobpey Tifepie |
1. TiBépros nml. .]no-f{ )
] 8eds Kaioap . .] 67t v'yta[w‘
]. Beds Katoap Oﬁ[e]cmama[vos‘l ,
Jis, «Opre oefaoré Odcomacuavé {?)

Supplements by the editors {Jouguet and Guéraud).

" 2, Tifélpc'o’{s)? The edd. presume that the name occurs here,

8. pleréfy éx Iyedias J{ouguet). g. Before +év a space.

10, dvérdnalelv] (i’) c‘)})\ov _[]‘. beota ]
. Perhaps Jé dydos J- ells feois]? J. L. '
1533 ﬁ:{ev]i]cfnsv J. Possibly faldplnoe (= dmiprioe)? H. M.

1G. e{i’n‘] J
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11. Perhaps [Suachedos] or the like: IL M.
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VI

P. Rendel Harris: Acta Hermiae
(ed. C. H. Roberts, RS xxxix [1940], pp. 79 f)

] dpxdvrew
v Adebavdpelas

Tiros | Katoap: A Kotvj)

dilarplver T mwdvra

l-xa, pdhora 8¢ duds
lora. "Eppias- xipre
] tiwoz\oy_efg_@w K[ ]
1 Téros Kuoioap- [ ]
e, amodoyot, K[ |

r L4 3 Lid
KkUpie, | otk elps Eroyfos]

Imotetafo. Thiv [d]modoyiav. Téros)
[Katoap: | rémov memoin[pad
lwov kai Odyore]ivov]
icjai TovToy By ]
pdplrus Tof péA)ov-]
[vos leeoblay ‘w'dw o ]

Iray|

. . 3 . -

Supplements by Roberts, unless otherwise noted.
3, Suppl. H. M. 5. Before ke, g is possible,
6. ‘The missing letter at the beginning of the line is probably . or o*: R.

10

9.. :u[p The asterisk was undoubtedly, as the editor suggests, used to indicate

the omission of the double point.
t1. ‘Perhaps iy uijp .
-« 7 (€.g. mot|eeofec) could be read for +': R,

« « » The supplement at the end is speculative;

t2. So R, Skeat privately suggested épyov dlromov memaly[7ai]; and Bingen

7ofre wrd. memain[uar] (I considered this absurd’)

14, *Or -aurov (termination of a proper name). The last two letters of the

line were either smudged or hal-heartedly erased’: R.
16. “The initial letter. is either « or y': R

[ 2323
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VIl

Acta Maximi

(P. Oxy. 471+ Griech. liL. Pap. n. 42)

'_if.ic.ta Maximi I (P. Oxy. 471)

col. 1

Faint traces of the ends of lines

col. 11

xal [rav] ¢pxaiwv dmoloTe-]
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Beway xai Ty émypéderay

Matiy[olv nAdoovaw.
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ACTA MAXIMIE VI
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(Traces of 4 lines in cursive)
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48 ACTA MAXIMI VII
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wpeivew [
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s épf
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[ 160
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All supplements by GH, uniess otherwise noted,
2. 8¢ suppl. Cronert (Stud. Pal, iv. g2 1),

6. D (B) = {mdp) oF Wilcken, followed by GH in P. Oxy. v {1908}, p. 314
(= GH2).

18. ovAdypy GH; Soudyw (P) = omovdyy GH?, following a suggestion of 8,
de Ricci.

ar. {fudv) Crénert, followed by GHz,
24. wevros Cronert, followed by GHz, 28 f. Suppl. Crénert.

33. dielovelas (Sherwin-White) seems very likely.

4t f. Suppl. Fuhr, Berl, phil. Woch. xxiii (1903), 1484.

49. 7{ yép; interp, H. M. ; f, 63 and 12g,

62. Spgeiwr Mussehl, Hermes, 1xi {1926}, 111 (=
followed by GHs, 63. 7 8¢; interp, H. M.

67. avrwr corr. from WY,

741 péfon) | Tou]] GH; uovov] | od or pdifow o8] | o]} Crénert. But there
is hardly room after sdv{ov), and od {75) is certainly deleted—possibly through
a mistake of the corrector. 89. dore P. 116. Suppl, Crénert.

raz. After Je three heavy dots, p. 128 £, [el]|mero Wilcken, Cronert.

129. ¢ odv; interp, H, M. 131, Suppl. Wilcken, followed by GH=,

14z f. Ofdadd][pos Wilcken, followed by GHz,

144, Suppl. H. M. deNovddwr] GH.

145 . Wilcken suggested wal 30 v dneil |
il marde[ig e xal &nl] | Svmespla,

148, 8¢ [oddevds Sevrepos] Cronert, 149. odx [dudpda] Crénert,

1531, wap’ [0drob wepd} (Wilcken, Crénert) is very likely,

152 f. ovpmol|ofwy Crinert; dbpodi]| ot Wilcken,

153~7. Crdnert suggested & Haivorre Adyew. & 8¢) | xpelvew o[d 8éheor pddis
elwev] | adrdn Odgfpeo, Kktpee, Bud] | o émorldunp. . . ... 11 e w3 oflv épism
mpow (?)]. But it is to be noted that after xpetverw (I wplvev) (154) perhaps
el (GH2) ¢ in 1. 185 £, elwer] | adragn fdp[pee is not unlikely,

160-2. After these lines {not transcribed by GH} the papyrus breaks off,

Saaéaw), SofAlelwr Wilcken,

dpyiBiaa Ty aplxi €ry 8¢ Ixa

VI ACTA MAXIMI

" Acta Maximi II (Grisch. lit. Pap. n. 42)
o col. 1 col. 1i
o {_About 35 lines missing). {margin) ey
... ‘ ' . -1070
%’F Jov
] (About 10 lines missing)
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5., BAalBepov or dojffepdii S.

68, kexawdluxévae is also possible: 8.

VI ACTA MAXIMI 4

"The supplements in the text are by S(chubart), unless it is otherwise stated.
. 6. Possibly allrig:.

ro. wije suppl. H. M. 15. § els 7d? a1 f. Perhaps of]jro.

.- ‘96, Possibly § Avmeflvras or the like.

36 f. warn)|yopuedy (‘informer’), or the like.

.7 40, ¢[s] év. . originally read ¢ [8] &, on the basis of which Roberts suggested
" o[ (followed by a stop). Later, however, in a private communication,

Schubart agreed that perhaps dls] could be read. Before it, therefore, there
must be some sort of puncuation.

“ g f allgfar]ee] very doubtiul: 8. It may be that ailgy[v]c} is a possible
~ alternative. 44. [éf dnobf)éacws is also possible: 5.

45+ "Tof]hos or KAavjfios, but not ddpfles: S,

" .46, Perhaps [dMa 4§ o] wipee.

" 44. Suppl. 8. mei[prépever dv] is perhaps too long.
.~4g. Obviously a name is missing here, puossibly * Hpouos.
50. Possibly [dpe o] here, introducing a question.

T gae (Zahl xat Judoéas’s 8. yap® or, more prebably, yap®: p. As 5. suggests,
" the stroke is most probably that used from about the end of the second century

to separate double consonants within a word; hence here it may have been
used in error, the following word having begun with .

-3, Not «lui; but éAép€la is possible: 5.

54. rés épdls would be too short for the lacuna: 5. Perhaps we may supply

“ adls adrdls.

57. Perhaps (& &dxe:,
74. Perhaps via[s.
5. The supplement (S.) is probably right; but before it we should perhaps

" add the more usual Toi.

8. 8éodws]: S. Many other supplements are possible, as e.g. &ne]|6daefss].

79. mpeo Peta: B.
80, Perhaps there is some form of oucydva or pwmowaxd here. Before ~cefai,

" . most probably a vowel.

TRANSLATION

" A. Masx. I (P. Oxy. 471)

... And he is deprived of his property. Wherefore I shall

e bring forward an additional point, my Lord, which will un-
. doubtedly arouse in you disbelief and scepticism, until we read

the documents. He forced people to pay him interest even for

" “a period in which, in some cases, they bad not as yet even

received the loan. And what is his reply? That you were absent

.. at the time and hence were unaware of the letters that had been
*written you on the matter, But these will demonstrate quite

- clearly Maximus® craft and cunning in this connexion.”
‘Now the last document clearly sets a seal on the devotion
and love he felt for the boy. While we are being oppressed,

. whenever he leaves the province (?) . . . “Berenicianus is to be

T At this point various letters and documents are read.




42 . ACTA MAXIMI

gymmnasiarch up to the Emperor’s nineteenth year, and Anicetus
up to the twenty-ninth year”. Why have you been silent about
this? Will you reply that you were misled, or that you received
bribes? Surely it would be more advantageous for you to admit
the lesser crime. But my contention is not that you accepted bribes
but that you offered them.

‘Further, a seventeen-year-old boy used to dine with you every
day. Everyone of these men here, whenever they were invited to
partake of a banquet (and you did not share these favours easily,
once you had attained your regal rank)~—everyone of these men
would see the lad at your drinking-party, sometimes with his
father and sometimes alone. They would see, too, the shameful
glances and shameful behaviour of these male lovers,

‘Again, he used to pay his respects to the prefect every morning.
'These men testify by your genius, my Lord, that while they would
be outside his door awaiting his greeting they would see the boy
coming out of his bed-chamber, all but bearing the signs of his
familiarity with him. For once this handsome, wealthy youth
bhad become familiar with shame, he became more and more
depraved and insolent: so much so that before everyone he used
to spart with Eutychus the chamberlain and cling to his hands,
and burst into loud and unrestrained laughter right in the midst
of Maximus’ clients. And far from being innocent, he used to give
an exhibition to Maximus’ debtors of what he had been doing.

‘And you, with your severe bearing and austere looks, why did
you not try to stop him? No, but if a beggar in poor clothing
petitions you, you confiscate his property with that of his wife
and friends. And the man that sat in the theatre without white
garments you condemned to death. Yet this beardless and . . .
yes, and handsome boy you kept in the Palace every day and
would no longer send him to school or to those exercises which
are proper for the young. How much more you would have
blamed his father—and justly—for not training him in this
respect! . ..

“You travel about the whole of Egypt in this lad’s company.
Why, even in the seat of justice at the public Assizes this seventeen-
year-old child was with you! Yes, and at Memphis and Pelusiu
and wherever you went, he was your companion. All the rest of
us shun (?) your official tours and the Assizes, so that . |

.

A. Max. II (Griech. lit. Pap. n. 42)
(LL 381) Heraeus: ‘For obviously you are worthy of the

VII

ACTA MAXIMI 43

Vil
F i lourless wine 1 ‘ter what jar it is kept (?),
embassy; like odourless wine 1n no matter w

'yoﬁ.'doynot show emotion (?) after flattery. But now we have
passed from prosecution to refutation. . . . ]
P."Diodorus, lz.hc gymnasiarch: ‘Your patience would have pre
vailed, my Lord, if he had not been checked by the OPPOSltIOH
-of Heraeus (?). . ‘ - .
0 (LL 55 FF() %Eudacmon,‘thc archidicastes: I.cspecxally ﬂugh1il to
make an accusation against Maximus, for during my term he ﬁ,s
“been known to order (?) the young boys to be trained 11{ the
. gymnasium until their eleventh year, and one of these was my

~Theon. ...
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Hdorwp yvpvasiapyos, *Todhios Pavins, ol 1
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o5, PLOS T Yever __[, . .} Hg?\s[q']gﬂg 76 Bavety Kﬂ.‘i‘a¢p0[1’7;0']ar§ 708 BovidTov 40

adfaiperos oumjyopos Smép Adeboy- ro
Spéwv. Taira pabdvres of *Iovdaios,

xai adrol o idlov Ebvovs mpoyeipilov-

et mpéofes, yewporovoivrar 8¢ Sipww,

Iadwy, Oetdys, *Ovins, Kéwr, *ldkovp-

Bos, kai Zdmarpos Avrioyeds v yéves 15
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- Gore kdpol adlddws dmoxpwdpevos. ‘Epuaioxos efnlev:)
MG dvmotipela ST 16 owvédpidy cov émdijolly Tdw
dvodiwy *Tovdalwr. Kaloap elmev- i8¢ devrepdy oot
Adyw, “Eppatoxe: adlddws amoxplvy memobs 76
: - < % T L T 3 r
oequrol yéver. "Epualoxos elnev ri adfddws amorpi- 45

“vopos, péptore adrokpdTwp; dibafév pe. Kaioap elmey:
o 1 Ps Id E] r k] I € 4
Lo 16 owwdBpidv pov *lovbalwy émoineas. “Eppaioros:
Lo s L A3 ’ > !
“ofikovw yodewdy éoTi T bvopa T Jovdaiwy; odel-
= Aets obv mdAe Tois geauTob Bonbetv xal v Tols dvooi-
" ats *ITovBalows cuvrpyopeiv. Talira Adyovros ‘Eppaiorov 50
- o~ 7’ o0 k] s 13 s
2 7ot Dapdmdos mporous) v éBdaralov of mpéo-
. 3 £ o1 7 \ 1
Bets alpvibiov iBpwaey, Beaoduevos 8¢ Tparavos
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dnefovpac]ely: kal per’ dAiyor svvdpopal éyévov-
70 els [}y "‘Pdpny, kpavyal ve mavminbeis éfefo-
- awrfo kol wdlv]res Epevyav cls Ta TfmAd pépy Taw AS-{{pwr] 55

col. ii
[ ¢ 13 L err Inl. . 0.
S 7 20 P o )o[o v Jowl. o 20
[ooee [ Lol B T[] peradiSwold] Tois opw
avrols Adywy, ral Mjfavros 70l yeydvos
oppilovriar ells Ty "Piunw. Sugbev § atToxpd-
Tawp 61 mapleon] mpdofas Tovdalwr ral Adctave
Spéav, xafl lrdéafviro mip Hudpav (S)re audorépwy 25
drodoerac. [1] 8¢ IMhwreiva darartd Tovs ovviAy-

col, iv
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46 P. OXY. 1242 VIIL vi;l_- : . OXY. 1242 47

o] Y. [e.pa]ﬁ[a]p[xn]g, Hunt’s conjecture (in a marginal note written in his own
' €opy}, is not uniikely.
K:\U{ ; g f. Probably [#)rv]epéfes] or the like. wemvoudras or éfevanévos are too
oou.| 6o . ong for the available space. 10. avfarperos corr, from avfeperos.

18, After this line {presumably at the head of col. ii), Schmids would restore
val '_l"[ v _-n?,uv ,Z'updmﬁog mporopy, "fovbalow 8¢ | Td L'epcl BiBMa, or the like.
..e[ .gn. duépov. The original reading of GH, ydpar, is rightly corrected by

T Milne, Cat. Lit. Pap. n. r1y. (§)7e is probably the best emendation for the
36“[ superscript re. On the basis of the original reading, GH had suggested {do)re. .
.| drovocafar: Wilcken 7471 Schmidt (kal &)7e,
6 - 28, « of Boybfear corr. from €. w of mpwror corr, from o.

reo] 5. 31, den{dalare, interp. H. M. kol adrds, 1’7'81] GH.
wa[ .32 ewrep- corr. from eonp-, 37. GH: 1, mopedeolle, but see Commentary.

=40, At the end of this line, as well as 42, there are lacunae in the papyrus,
(_17?[ but there were probably no more letters,
. " 41, GH: probably drronpivesfar, After it, probably a question-mark.

[ +; 48, GH accent odwoiy, but see Commentary.

L “qr GH: A8p{ddwpos (7)), 73. erafuwr corr. from avafeaor.
Bl "4, Probably 1. &v. 76 1. (4] oefeis GH.
adX.].m kab Tylecadery| 70 77: evres corT. from ovros.

rag. Khaibios Abqy[

ért 106 Beoll KAavdiov { TRANSLATION

Adyer dvdfiow péy ~{LL g ff.) . . . Dionysius, who had held many procuratorships,
‘and Salvius, Julius Salvius, Timagenes, Pastor the gymnasiarch,
Julius Phanias, Philoxenus the gymmasiarch-elect, Sotion the
gymnasiarch, Theon, Athenodorus, and Paulus of Tyre, who
offéred his services as advocate for the Alexandrians. When the
“Jews learned this, they toe elected envoys from their own group,
and thus were chosen Simon, Glaucon, Theudes, Onias, Colon,
“Jacob, with Sopatros of Antioch as their advocate. They set sail,
‘then, from the city, each party taking along its own gods, thc
“Alexandrians (a bust of Serapis, the Jews . ..).

(Ll 21 f1.) . . . He conversed with their companions; and when
“the winter was over they arrived at Rome. The emperor learned
“that the Jewish and Alexandrian envoys had arrived, and he
""appointed the day on which he would hear both parties. And
-Plotina approached (?) the senators in order that they might
oppose the Alexandrians and support the Jews. Now the fews,
who were the first to enter, greeted Emperor Trajan, and the
emperor reiurned their greeting most cordially, having already
© beéen won over by Plotina, After them the Alexandrian envoys
entered and greeted the emperor. He, however, did not go to
- meet them, but said;

“ ou say “hail” to me as though you deserved to receive a
grectmg——aftcr what you have dared to do o the Jews! ...

gouow yop aidy Aodop|
v elvas kagr.[. .. 7] 75.
ov s Spews [... 1l E
aeflets dvres |

Unlocated Fragments

Frag. i Frag. iii
Wl W
Jal Iyl
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48 P, OXY. 1242 Vil
(LI 40 ff.) [Trajan:} “You must be eager to die, having such

contempt for death as to answer even me with insolence.’

Hermaiscus said : ‘Why, it grieves us to see your Privy Council
filled with impious Jews.’

Caesar said: “This is the second time I am telling you, Her- -
maiscus: you are answering me insolently, taking advantage of
your birth.’ o

Hermaiscus said: ‘What do you mean, I answer you insolently,
greatest emperor? Explain this to me.’ :

Caesar said: ‘Pretending that my Council is filled with Jews.”

Hermaiscus: ‘So, then, the word “Jew”’ is offensive to you? In
that case you rather ought to help your own people and not
play the advocate for the irpious Jews. n

As Hermaiscus was saying this, the bust of Serapis that they °

IX

Acta Pauli et Antoning

P. Lond. 1 Recto
col. iv (Wilcken)

f ¢. 1h | Kaioap: xal o3]. .|

[ €. 15 Jowv Oéwy dvéyp{w)

[ 7ov Sropwmparioudy Aodmov év [de &
[kéheve mapaboivar) T4 SmAa Kol avaylw-|

- -~ r » ¥
carried suddenly broke into a sweat, and Trajan was astounded [PE‘W """" Kawajp ' ,Tr oeas fgpfevnaqso[P"] >
when he saw it. And soon tumultuous crowds gathered in Rome [plsoennnninnnns « Jp dmactely dpds
and numerous shouts rang forth, and everyone began to flee . [ €15 lo efyare Bélere
to the highest parts of the hills. . . . [ . 15 lvopévous orpart-
[dras ... ... 7parT)wpiavods kad 9. [
[ c. 13 éplwriow & Twes 10
[ €. I | mept Tod dmé ornvijs
[kal éc plpov Buothéwls d[me]lcpféaTe-
[pov € 15 | xal KAaviavob

[ Je. . .vre|
1.-d 15

col. i

[Ia)ohos mepi Toff Buotdéws &, .. ]
[.].0 @ mporfyayov wal éraod]. ..}
[.]Jo dvgy[dplevoe, xai Béwlv
epl Toti{oly Sudra‘ypa’ dvéyve [7687]
Aadmov, s mpodyew avitlovs 5
[)xéreve yAevdlwy vov dmro
[olinwifs weal éx pipov Baoiiéa.
[olbrws Hudy, xai & adroxpdrwp
[eloxe{vidlacer elwaw mpos

5408 E

(20)
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ACQTA PAULI IX

[ITatdov kai Tods fuerépous 1o
[rladra- év rais 7[oledrous 7o~

[palrdfea|t] yiveraw éuot .9

[..] & 7@ Aasxirise morépfw]e |

[..Jarogl. . JBudet s Tdv wel. .. ]

[..]pew [..}. v éket arov]....] 15 (30)'2

[.. ke[ .] dvdpas & vov [dpif-]
wov .. ] eheoe pévous [ .. ]

[ jéwov.[.Jas 7o oxetv drrl. ... ]
[.Jvéx.[..] 00 adro[......... ]

[.].09e [... Jeet kal...... vaune] 20 (35).

[mrelpmed. . ], €€elenniiienenn ]
[..leke.[. . Jmooo . cvvnennntn 1
{.] wére[alpdpl.cevueennntn ]
[.]-ae ] ¢ ]
[Eylyvolr () @ ] 25 (49)
[ Jav. ] €. 17 ]
Leel e ]

[ Jawl € ]

(Probably 1 or 2 more lines)

Col. i

§[mexplvaro] Kaioap *lovdalows- éuabov

Lovevaenns 1. ov 7w Bovipapyne Tis {(45)

[evevient, ] kot Tob moAéuov TpEyras
[coeieann 1. SAlya rai welp)i o8 Avbipov
fovvnes dmr)eBelytn Té kuplan &b’ ob 5
[.. & woAeplos éxuwilin, T Kal pe-

k] r ~ 2 2/
froo ] émodnuiay Tabra éyévero. {50) .
’I 8 ~ k] I3 L4 A
[ovator &k kworwdias Tpracay Kal

lovoa... Jras érpovpdricar.

Klaioap® mept] Tév mdvrww ayveyvay: 10
[0 wdow (?) AreléavBpeion dANG Tols mour-
[caot Tairae] dei é[me|Eépyeotar. (55}

ACTA PAULI

["Tovdatior........ 1 dwdofial Oéwv ép-
[daiver (P).ovninns adrolkpdrwp, Xaps cou
[ 6. 14 ¥lpdvov: & mept Tods
] ¢. 15 1. pdXdov adrdw
[ c. 13 yivlwoke s moTEY
[ 6 15 1 duly mept dv é-
[ €. 15 e plovewr
[ . 17 dyledot dAi-
[y~ ¢. 18 e

(slight space)

[Avrawveivos (2) wipie, AAelfavlpeis

[adk . 18 1 7ois

[ ¢ 17 carelpldév- -
[res Hoav éévrovra Hrefalvdpeis

(kai of Tovrwy Soiidot, kal oi} pév
[AAebavdpels vonvnnnns Jriov]

[ ¢. 23 i

(One or possibly 2 lines lost)
col. iii

3 70 mdow dvllpdrmors [818Spe-]
vov 8dicpy mpomep[PdrTewy]:
dare el Twas €8¢t érnfAn-]
Bivar dmd Adebavdpeiias ...}
o008 Frrov xal oy 6P’ Hudv]
dpmachévras, ds [paow, dAAL]
Smd TovTww fendynolav)
els werépav ouxo[pavriov. |
Saor pv Tedéws Sualawbnao-]

i pevor mpols| Tods wupilovs KaTé-]

dofylov, adrol dmo adr|dv mpo-]
mapeordfnoay xai [éxoddab-]
oav.

[ IovBaior xdpie, petBor[rar Aéyov-]
res, obS dooi ﬁaav dv|Bpes loaat.]

5
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(70)

(75)
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Kaigap *Tovdalos® pave.[.......]
aTovs ot Stvache 8el.......] ‘
u’ elow Arefarvpeis [....... ]
ves AAefavdpeis etyfovrar ..}
memoumévar 7 dMov[. .. ....]

S &mapyds pov &v & ypae Sra-]
rdypar Sl Suva[........]
pew elvar. Kol yap rol......e]
dpoprdvovras Sovldovs. .. .]

elkds wdvras yap xkaof.......]
“EX\nves xal éyey adtos [ ... J
[rlods dypelovs Sovdous [.......]
[ ywe mept 7@v kep [ ovenns 1
[T)abra, xai méoor €xn.[... ... )
[..)s memotnudres roX[dabnoar]

[8)dre [€lwordobnoay [ ... ... ]

(An unknown number of columns lost)

col. vi
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IX . ACTA PAULI
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v Guy woAw, mepl ToUTWY
3 ’ 3 M 3
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- 3 T ’
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r > r »
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xwv TaV Tpos fupds ye-
yevnuévwy T(nuldrav.
Kaicap: Hobdhog [uév dldeio-
fw, Avrwv|veivos 8¢

25

{100)
30 col. vii
Sebrjran [..... ... w|poom[nSl@ow
Apuds 70L[s +ereven ]oTots [200].5 kAT
TO TOPOY [, ... Avrwlpveiv{ov 8lelévros,

robs Selopbovs Tov} Avrelveilvor xo-
Mlew wa[t kpepdoas)fos Smo Evov
(103)
odvewooy [.... .. .~djpeoo *Tovdaioy
robTor @ .\ r. .. ] prv dAAOVTPIOY

mpds @Vf.. ... ... Jos mpéofPea ye-
yamu[évov .. ..} ka[i] davepds éorw
avdora wlovjoas .. ... ]l ] dpbas Ko~
8. ¢, 16
*Tolvdadwy (?)
Aefarbpéaw (7)
plaTe ¢, 20 1éuparo
T.[ ¢, 18 oe|Bacros

K{ ¢. 26 ]

. . . . . . .

(110}
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1 & rdw

1. &y ord-

. 15

¢. 10
{115)

15

(Probably about 1o lines lost)

af oeBag[ral dpyai welAevover] Tois 7pos

1. YlAlpllone xord
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col. viii

rabra ] é- {150) Jodee [

mpvods | [ ws [ 15

ysyernu év- Iat}hes | (165)

Avrewve[- Hlecloef]

dvaipély| 5 v, ] ew|

éMaw | {155) ol. . Juot.[

pe PAen| {..eforw 20

ows € [...]0cof {170)

rois op[ [...].00al

Scaral] 1o Lo Juodl [

Tos ev] {160) [...Je ol

xuwdu[v- [ emg] 25

8. .Joo. [ Jael (175)

(Probably about 3 lines lost)

(An unknown number of columns lost)

B, Lond. Inv, 1 Verso
col. v (Wilcken)

Joo ey - -
lp €is olav
‘Pdaplpue, Gooy-
[rac j.vro Susi :
Is ddow 5 (180) -
s Fmode-
Tv.[. Iy kai
ped Hjuépas 9.
mejudleis dwo
€Jpavriog ver- 1o (185)
(?) Tpavav]et Kaloapos:
alpépdimros

] meMddris [n]] cal

ACTA PAYULE 55

ladépovrar
] rais kad” fuav
eBagew.[..]

15 {1g0)

Col. iv (P, Lond. Inv, 1, recto)

71, ot[8€] Milne. 2. o corrected.

4. ovay[ is quite possible ; hence Milne's. supplement.

< 7. epxare Milne. There is probably nothing lost at the end of the line.

7.9, Jwpeavous seems more likely than Japuavovs. In the lacuna afier 8édere,
“-probably no letters lost, 10. Perbaps oi)rwes?

:CD!. i (Wilckcn = W-)

- &, For [.1.e, 7o is quite possible, Weber suggested ¢ ¢Be|ro.

o f. drwdd{ear|rle von P., after Weber and Vollgrafl, but in this case it is
“very difficult to explain the corruption. It is to be noted that at the end of
“Il; 2—4, unless they were exceptionally short, there are lacunae of about three
“letters, 7. pepov P. g. x of Joxevuacer appears to have been remade.
11, After rafra, a space; the following ¢ is made larger.

"' 1z, euov.q W.; but the ois not closed at the top and is joined to the following
ter, which might thus be « instead of v,

14: Possibly Javed {(so W.). Perhaps we should read a{dyrds (14) and
~a{iyrdv (15).

11, Possibly «[ai]. Before edeor, remains of the bottom of two ablique strokes,
“close together, which would suit », , or even p.

18. Possibly no letters before fiov, as traces of the £ are below p of previous
‘line, After fiou a short high horizental stroke, possibly 7, but hardly ¢ in this
“hand, and at the end of the line avy is also possible.

- 19. The traces suit éed[Aelvoa betier, éddpfion W.; but o after x is very
~‘unlikely, and before oa, almost certainly .

“" 4. Before B, a high oblique stroke; though one would expect a more
~ eurved stroke, e or even y is not unlikely. Jeer (W.) is the most likely ; hence
" [eflpee (von P.} is unsuitable.

“~" 21, The entire line is very much abraded. Jural. Jedel W.; but for the first
*four letrers Reinach had read Jove|. 23. Before 7ot possibly a.

- 25. This line, left unread by W., is very faint. The traces might even
- suit Jroef. 28. Jm is also possible.

Col. i

“ Judging from the lacuna in L 10, this coluron has stightly longer lines than
the preceding and varies from about 28 to 31 letters.

2. Before ov, = and A seem unlikely, but = is very pessible. Hence von Ps
“HA]odrey seems excluded. Although I had once thought that there was a cor-
ruption here for 7 edfquedpyn, I feel now that the lines should be restored as
- follows: &ueblop | [dwd mot Aovfyov wéfew s dpxie 7iis | [rapaxfs t€] wul Tof
wodpov fplaro | [Eypapd poy ddiya, krh,

9. [caprachériras von P., but, e.g., [oracias]tés is possible; so also BGU
- 341, § below,

':_lt:t
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g ff. Spaces at the end of il. g and 12 possibly indicate the end of a speech;
1. i3 probably began farther to the left. 10. & of mdpraw corrected. i

17. Before oxe, possibly ¢ or w, and after it perhaps @ or o, but not «. Hence
my supplement.

27. Jrov. W. read J.ov. Jpov is less likefy but possible.

“17. The slight stroke before 8 is probably a slip of the pen, due to the
indentation.

18 {f,, not transcribed by W., are very badly rubbed. Possible readings are
also: 20 Jogvs 22 Jpoa; 23 Jwd. In L. 23, perhaps {of §pddefda. Ci. Philo, Leg.
45 355, CR, p. 220 {where Isidorus applies this adjective to the Joews).

Col. it

7. Totrev apparenily corr. from Tadraw. g. p of pév corr. .

1of. Traces in the right margin are probably not letters, althcugh they deo
resemble Affe[.

16, After gave, possibly o. ¢ and p seem definitely excluded.

17. L. a{b)rods ?

19. W. and von P. read HAafordpeis (sic), but the form of the second « is
not clear and may well be the more cursive € written somewhat carelessly.
In fact, from this line down the hand becomes more cursive in character.

24, At the end, 7of or even 7gf is not impossible. But To[drous 7ods] would -
seern a trifle long for the line.

28. Possibly xpo{radudv]? 2g. Ehi¢{fgom is also possible.

31. « of Jxodag- corr. There were perhaps no letters in the lacuna after it} -
and although the papyrus breaks off, there were probably no more lines.

Gl v (P. Lond. Inv. 1 verso)

‘It had eccurred to me that col. v might really be a broken-off part of
-~ col, vili, in such wise that v. 1~7 could be placed along the right edge of
viii, 8-24. Two joins are plausible: v. 3 Gheovjras (vili. 11), and v. 4 Bvoi |
“tawdi[vous? (viil 12) ; and the space at the end of v. 8 fits well with the indenta-
" tiop of viil. 16-17. However, I do not yet sce how v. 10 ve- can be followed
by vill, 18,1 :
1. Perhaps nothing lost in the lacuna after av; hence dvéyvar or the like is
. not impossible.

“'2. owgw is very doubtful. Skeat had privately suggesied §ior. In any case,
“ ¢ and v seem fairly clear. 4. Before vre, perhaps a.
& ¢dger. Here Skeat has suggested wdybe. Although the line is much abraded,
“it seems clear that the o (fitbe a o) is slightly angular—which docs, however,
“oceur in this hand. The first letter, i it be , is very odd. Kenyon had originally
“ read J..qypeee (7). 6, Milne’s reading here, Jug(dy, is very dubious.
" 10, vep. If not the beginning of a name—perhaps  Népjova——this might
;. possibly be vel|en (L. vikn).
711, Tpoeawod after Wilcken's suggestion. The high point at the end of the
* finie, unusual in this papyrus, may be merely a drop of ink.
" 13. JaMe. .o xaf Kenyon,

14. Milne épgéporrar, but I do nat think it likely.

16. Or possibly parcggew. Kenyon had vead Jvaxare.[. .. 1; Milne's dyuvaxrely
. must be due to an error. 17. Possibly even ] édga.

Col. vi

The hand on the verso is at times definitely Jess cursive than that of the recto, .
but it seems undoubtedly that of the same copyist.

7. umréry dvros W, but though there is a tear in the papyrus 1 could see -
no trace of ¢, 7 being in ligature with o. .

12, o of émoreddv apparently corr. from w.

18, From this line to the bottom of the column we have an mstance of
separation of syllables within the same word, possibly due to vertical defects
in the papyrus at this point. ]

a4, a{yeldrav suppl. von P.; though the lacuna would seem to demand
three letters, the w may have been broad or the syllables somewhat separated. TRANSLATION

Col. vii

The lacuna down the centre of this column represents the verso of the
8-10-letter lacuna in col. ii. 1-12.

t. Suppl. von P. 2. Before rous, o, A, o, possible.

5-6. Suppl. H. M.

8. Jyeoo (left unread by W.) is odd ; but go is certain.

g. Possibly Jepur, hardly Jmpev. L. dMaTplov,

12. Perbaps Jrew or Jew. e (W.) is less likely.

13, Traces here make ¢{:#]¢lc]apea likely.

14. The numeral before zav would seem to be ¢ corrected apparently from p. :

t5. Before ev, o is just possible.

17. 7g[ or rof is possible.

18. At the end of the line, an upright stroke which would fit 4, 7, OF ¥-

< Col i
" Paulus {spoke) about ihe king, how they brought him forth
“and {mocked him?); and Theon read the edict of Lupus ordering
" them to lead him forth for Lupus to make fun of the king in the
- stage-mime. After we had thus (testified?), the emperor took
““occasion to remark to Paulus and our people as follows: ‘During
" such disturbances . . . during the Dacian war . . .

Col. i
Caesar answered the Jews: ‘I learned . . ..
"~ The Jews: “They seized them from the prison and . . . wounded
~ them.’
" Qaesar: ‘T have investigated all these matters {7}, and not
(all?) the Alexandrians but only those who are responsible should
‘be prosecuted. . .

Col. viti

6. ol or 1. 9. After op, o, or k posible.
13. Afer go, ¢ or v is possible; hence perhaps 8ud] oo
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Col. &t. 5-15

‘. . . so that if some were to be exiled from Alexandria, they

were nonetheless not seized by us, as they allege, but by them,

and this occasioned a false accusation against us. Now all (the
slaves) who had fled to their masters intending to secure complete

safety were brought to justice by them and punished.’

The Jews: ‘Sir, they are lying: they do not know how many
men there were.’

Cols. vi-vit

Paulus: ‘My only concern is for the grave in Alexandria which
I expect to have. Advancing as I am towards this, I shall have

no fear of telling you the truth. Listen to me then, Caesar, as
to one who may not live beyond the morrow,’

Auntoninus: ‘My Lord Caesar, I swear by your genius he speaks
the truth as one who may not live another day. For when we
were in such pressing circumstances and so many letters had been

sent you saying that (the prefect) had ordered the impious Jews :

to transfer their residence to a place from which they could easily
attack and ravage our well-named city—if not a line on this
matter fell into your beneficent hands, then the reason for your
august words is-clear, It is obvious that this has been perpetrated

against you, to prevent you from having any evidence of the

woes that have befallen us” .
Caesar: ‘Let Paulus go; but have Antoninus bound. ..

Acta Pauli, Recension B: BGU 341 {IX B)
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. Perhaps 1. énivraco? H. M. 3. ou or od W. eg[praclévras von P

. Bet] here, von P, mgew (7) H. M. _

-5, [dhs] woA[Adiis von P. In the lacuna at the end, Wilcken and von P. both
supply Avrowveivos (P}]. o

" 6. oby Hpmacay W. ob o] or 7+ Schubart-Plavmenn. Henet odg {o[ dreyxor

Biaw von P. )

S [ eoo . xmBéorgs W The rext is that of von P, based on a privaie

" communication from Schubart, supplying the missing letters, adding: ‘Der

‘xste Buchstabe kann A, x, &, allenfalls auch p scin.’ (Hermes, loc. cit. 28g.}
10, miow Jv8pdimars W. But Schubart-Plaumann read § or 3. Suppl. von P.

" w2, wal ody S’ uow dAN'] Wilcken. ofrws xards, adrel] von P.

15. n{pe]- suppl. von P. ‘

- 16, Joo{ W. o or, better, op: Schubart-FPlaumann.
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Col. fiF
2. Cazzaniga: dveydépovow. . (8] (Be|dv fonly, Tpédovawr. The text adopted
is that of Skeat (JEA xxv. 79). L. dedépovaur.
5. L. peodperor. 6. After fechmpa, 2 point of interrogation : Préaux. .
7. The second ¢ in wleloves has been corrected from a; above it o or € has
been deleted.
12. pov 7§ epyeriy would scem to be the only plausible restoration (and
Cazzaniga informs me that Schubart had already suggested it to him privately -
in 1938). Schubart had also suggested rofy fyrals Or Mrais, of which 1 should
prefer the latter. 13. Perhaps §rfs mpeajrov?
131 Piasdpur(v mlpelv dae. .. Sulydlpql &y[Bulpeiv Schubart. Instead of
Cazzaniga’s {peiv, evlpelv i also possible; but Schubart’s restoration would
seem practically certain.
14. ..3ev.[.] Cazzaniga. Skeat suggested (e 7u5); Schubart (privately, to
Cazzaniga) [¢AJA" ef [re5]. The traces (from the facs.} are very ambiguous, and -
perhaps we should read; [dAA ]y wus)f- . 0(éRe (= derd)).
15, féPe {clvgs: Skeat, Schubart
25. dwodoyplav {dv)? Colart.

Col.

2. Suppl. Paribeni.
4. Tpasorot Schubart and Bell in private communication to Cazzaniga, and
from the facs. this would seem more likely than A3pgrod.

28. Suppl. Cazzaniga.
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1g. renye- less Hkely (R.). 20 f, réo|[oape S.

1. [Aémpalors] rather than [Bhefavdpetor] (R.). [dyvootos xal] 8.
32. Suppl. O. M, Pearl. 33. [karayvaver) 3.

35. [iBlas wéhe]|ws (R.) scems most likely.

36 f. Flad]jov most likely, as perhaps below, L 46 ooy, S. suggests &d '

Tev}|ov {roi} [Aoyrwrarov.
a8 . edlotay, Sidlvorav are possible; dyxvoar S.
40f. &ypadur ds &f|orar S, 42, dpd v, Adyov 8¢ &) S.
56. ot[8" ép-] suppl. Welles, '
58. gbayeis] H., M.; edalyels? edd[yawya? 5.
61. Perhaps &dera] (R.) énfrd] 5.

67. Perhaps of épprpi{a)ry m{dhal. 68. Suppl. H. M.

TRANSLATION
(LL 4 ff)
Caesar: ‘You are ambassadors of an alien city.”
Athamas: ‘Not of an alien city, but of our own. For the city
is akin (to ours).’
Caesar: ‘Have someone summon Athenoderus for me.’!
Athenodorus: ‘Here I am, my Lord, to answer my own charge.’
Caesar: Is it true that the Athenians have the same laws as
the Alexandrians®
Athenodorus: ‘It is; and they are stronger than all other laws,
having a happy admixture of clemency.”

(L1 58 &)

‘... Send these men of noble birth back to us, even if they be
unwell; for they are the blameless (?) disciples of Heracus.’

Caesar read the letter they had written, and after summoning
some senators and his own friends, he ordered. .. and Athamas to
be brought before him and said to them:

“Was it the city that sent this petition, or . . .’

1 Perhaps at this point Athenodorus is brought in.

~ P. Yale Inv, 1536
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Ammavds: Toito ulév € dAylds olx of-] o '
4 ™~ A
Sas, 88déw ve. wlpdrov pév Kaioap &-) P Fale i P TRANSLATION
i : . Kale 11. .
owoe KAeomdrp[ay ¢. 10 ] {100} . : ' o .endi ? ities
dipdrnoly Baorel Ly - ~ Appian: ‘% . . who sending the wheat (?) to the other cities,
paThoer ‘wf{ clas, kol s Aéyov-] sell it at four times its price, so as to recover their expenses.’
gi Twes, édavel[oaro .8 ] The emperor said: ‘And who receives this money?’

" Appian said: ‘You do’

The emperor: ‘Are you certain of this?’

Appian: ‘No, but that is what we have heard.

© The emperor: ‘You ought not to have circulated the story
swithout being certain of it. (I say,) executioner r

~ " As Appian was being taken off to execution he noticed a dead
" body and said: ‘Ab, dead one, when I go to my country, 1 shall
“ tell Heraclianus

P, Yale, col. i

{Supplements by Welles.)

6- ‘At the bcgmmn pOSSlbl oy better than oL hat 1 1 v
By bd W ooks like at 2
Y . th
End 13 maore pXObablE‘ a. Ihc v 1s certain, (Wellﬁb n a priv ate COII]II]LlIllCathIl.)

11, wiepmspe- Welles ; but und
o lepmepe We ; ess we may read wjeumoue|[v-, I prefer the word-

13. abroxpur- Welles; i g .
copyist is usflally caréﬁil’ a};nl:)tutﬂ;ﬁfag;cilizﬁil:l. facuna in. che text, and the
Col. it
- (P. Ox. 33)

‘my father and . . .” And while he was saying this, turning around
he saw Heliodorus and said: ‘Have you nothing to say, Helio-
" dorus, at my being led to execution?’
Heliodorus said: “To whom can we speak, if we have no one
. who will listen? On, my son, go to your death. Yours shall be the
glory of dying for your dearest native city. Be not distressed; . . .’
" The emperor (then) recalled Appian. The emperor said: ‘Now
- you know whom you are speaking to, don’t you?’

Appian; “Yes, I do: Appian speaks to a tyrant.’

The emperor: ‘No, to an emperor.’

Appian: ‘Say not so! Your father, the divine Antoninus, was
fit to be emperor, For, look you, first of all he was a philosopher;
secondly, he was not avaricious; thirdly, he was good. But you
have precisely the opposite qualities: you are tyrannical, dis-
honest, crude!

Caesar (then) ordered him to be led away to execution. As
Appian was being taken, he said: ‘Grant me but one thing, my
Lord Caesar.

The emperor: ‘What?’

Appian: ‘Grant that T may be executed in my noble insignia.’

The emperor: ‘Granted.’

Appian (then) took his fillet and put it on his head, and putting
his white shoes on his feet, he cried out in the middle of Rome:
‘Clome up, Romans, and see a unique spectacle, an Alexandrian
gymrasiarch and ambassador led to execution!”

Phe evocatus immediately ran back and reported this to the

3. Welles has suggested wdaly g

stec oy, 6. Perhaps d (8edd .
, 9. At ‘the cnfl of 1.h1: line there would seem to be (froéﬁ ih:;;cgs‘.) a slight
g)rlzontal contmuatw‘n stroke. It is just possible that it is the tail of an « fnd
that we should read dAA[d]. 14. Perhaps L yevapdvou. |

B, Oxy. 33, col. ©

1, xai[...] GH; instead of ¢, it would seem th is alsc i
[ ; st at y is also possikle. :
o agi "jI'h':r[,\hci above )\o.r\.e&s‘ may be aibraded, but it would scerlm)a to have heen
o Ozl . t,st:I SUpEISCript o’s {i. g, il 14, i, 3, v. 13} present a problem, and -
i y ane place (1if. :f;)‘does one appear to be associated with a correctic:n It
is mot impossible that it is a corrector’s symbal, e.g. d(vépver). '
Col. i

4. [¥6]v ode GH.
Col, i

3. v ol év forrccccd from v.

s s quetion, - becter e “0PLed by Lictimann,
Col. w

3. Wilcken would correct to ¢ Sedrepor.

Col. v

The supplemen ad P . FOr CrSICIIL S
5 opted are from the edition of GII I von Prem tein
see the Commcutary.

6. Before éyd (which is written wi 4
the st e v, with a larger ¢}, a space. GH would place

g. [dyevels doper] GH. [ddeddpyvpol doper] i
. Vels ¢ . wev] vor: P {and Lietzmann). i
éopev] Reinach. 14. Suppl. Schultess {and Wilcken). GH :) z’S[fxil:E::w
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murmur in complaint?
The emperor: “‘What are they complaining about?’
The consul: ‘About the execution of the Alexandrian.’
The emperor: ‘Have him brought back.’

When Appian had come in, he said: “Who is it this time that
called me back as I was about to greet Death again and those

who died before me, Theon and Isidorus and Lampon? Was it . -

the Senate or you, you brigand-chief?
The emperor: ‘Appian, I am accustomed to chasten those

who rave and have lost all sense of shame. You speak only so long

as I permit you to.

Appian: ‘By your genius, I am neither mad nor have I lost my

sense of shame. I am making an appeal on behalf of my noble
rank and my privileges.’ '

The emperor: ‘How so?

Appian: ‘As one of noble rank and a gymmnasiarch.’

The emperor: ‘Do you suggest that I am not of noble rank?’

Appian: “That I know not; I am merely appealing on behalf
of my own nobility and privileges.’

The emperor: ‘Do you not know then that . . .??

Appian: ‘If you are reaily not informed on this matter, I shall .
tell you. To begin with, Caesar saved Cleopatra . . . (and then

he) got control of the empire and, as some say borrowed . . . .

emperor, saying: ‘Do you sit idle, my Lord, while the Romans

(71)
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1 wal &pyov xal mdflos Eew épa-

pelradopdy, T4 vavTikd 5
G}mé Mudvos ofre avbpw-
fare ] mapovwllels ec’i‘ 'T’l?V 1:415—
[Tépav dvlpwmov pdlov 7 76 dixaov
[ v, dAX® oBKért dmelAis ?\?L-
[ HAdetlgydpeis Paoideds ‘Popalov 10

o ¢ial[fov] or the like. ] . .
. gfszg;liaﬁgﬁl[ ::Lmilwrwr:ﬂa Schubart-Plaumann in BL i. 54; vavnxa
'i[mjl wa~ Wilcken. 6. [avamar (?)] suppl. Schubart-Plavmann.

- 8. {16 Pradullpamor?
Tt o, After Hheflapdpets,
- margin after L 10.

a full stop: Wilcken. There would appear lo be a




{(72)

X111

P. Fayum 21y

col. 1

Juévovs yelrovas dvjalxan
las elodBovs xai e£édovs
amaTetiTwy yepdrTw
] Bpadéa Lyrijpara
lépxerar Kaloap n{plocamon
? éx] vnmiov.
| 7oi Blov Téppa 8[tjkaiws
Jis adroxpdropt xpnord
Tray[. e

- . .

s 8- Suppl. B{ingen).
5 Perhaps a stop after &pyerar.

5 f. Perhaps Kafoap: 7[plocars|[Acyed] R,

col. 1t

3 Iyroverwy with Jagrovwraw possible, B

6. Suppl. H. M. The space following suggesis a new speaker or a new

narrative paragraph in the next section.

8. doidope)is? R.

(73}

XIV

P. Erlangen n. 16

Jo[ Yowrrod]
JVEK'P!-OJTTOAE[

]7’0 SSS(DKCLULV[

| 7ol kadovu|vov
(Traces of 4 lines)
eyl
Tryrow ap|
{Traces of 1 line)
Jropev. |
(Traces of 5 lines)

Jovasrtow|

1o
adleAdds 76 oov .|

] . WGPELVGL [

: ‘
. .v00L, € wpoScpp...[

[ DY
.. xal drovoov @y dey....|

" M
... oot kdv 3y Toif

1. o) mod[ or ofv]s dmodf S(chubart).

3. Perhaps roilvo.

1g. S, divides Jor alriox], but, e.g., 8i8]dvar e & w[vpos? is also possible.
21. Tdoov is akso possible: 5.

13. Perhaps Kpt.]vo,u.ev ?

23, Secyy.a or §ébeypale 5.

24. Before &vapyos, apparently niot yupvaciapyes: S.

25. Perhaps yeyovdar?

26. dw Aéy[w? S.

4]

io

20

25
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XV

P. Aberdeen 136

ilupiw]

.ov ya[p

lowres To[

1 rods *lovd{alovs
Jrer 7ijs |

Tl

1. ].pea] Turner, suppl. Roberts. 4. toud] P.

{(75)

XV

P. Bouriant 7

col. i col. H
[Aliyvariov | 10
R ot-]
[8)¢v Hooov Tdv |
] “PovBpiov rufov kal ddavlpdiTwy
5 kwhulévros mepl Tob [
- éic Taw npeaBeboal mpos Tov Emelpxov 15

atov, kplvorros To.{

pov Tov {m} T63¢ SnAdioavra Tov
dpiBudy v dmd 7ol | ‘EAAy-]
vikad yévovs pdvov Te|

{margin)

“-Supplements by C{ollart), unless otherwise noted.

"i- 5. Before axor a space.

6 de rdw Tl mheoventdv seems excluded by the space hefore rav.
. Suppl. H. M. 11. teves G, 13. Suppl. H. M.

“15. Suppl. H. M. vév ¢ C. 15§ Model|orar? R.

16 £ *labd]|por Kérte. 17. w6} suppl. H. M.

- '18. Suppl. H. M.; there are perhaps no other letters to be restored in the
lacuna.
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XVil XVIII

P. Oslo. 170 Acta Heracliti® (Et. de Papyrol. vii. 17 )

: . . col. i
][ 1.. dvaye[vdoxw Td dwopwiplara .. .n. Jueser
1. peanf Yavre s Exavoey tov hoblopodvra xal fud)lovra
) lo 708 puhabvrds oe Dapdmdlos * pamo
Jewr Lo dlvrexdow B° *Hpdederros | la woun-
Jov eyl 1 Sewds éxardvrapyos 6 T6 ypipinle TEMOTEVUEVOS 5

e eindves wetvrar v Tois [épylaoTnplow els 74 Schdexa
& | KavdiBep &w raw dpyaorypliwv] &b doty efxdpes
s T xah peydha elwoves “Hpdxderros elmev dvijoor
Hpravivos Zefugrds elmev’] deéhevoas ofv [...o.oo o ]opae % oll; "Hpdrhe-

J.ve Tay[7-
1 otv Smows (7)
1. v

w6 dews '}’L[v— 0§ El'rrcv‘, otk e’:ce'?leua'a ]Vﬂ;l—, fi’?t)ui pfre[ ‘-r]gi:s e‘v‘rorépo'tg o 10
p Hvravivos Defac]ris elmer amexl ¢ 10 Hpdscheros €]imer ovx €.
}‘UTOL oL [ Avlrwvivos Zebaorlos elmer ... . ... ‘Hpldidairos elmer:
]gaa 1‘L1‘[ 1o ] Arravivos Bleaords elme ... ...].0xn d{uc}‘a?u‘;'
adris
]. eyra. [ Jwov *Hpdrhevrols elmev Spylurela [ ooy at-
1. éaav[pa- Hvrawvivos FeBaalrds elmer Erepac yalp 1. .« mpagéfy.a 15
]SOKEL[ 7)o memdmpwpdvov g, [ *Hpdlxderros elmer:
| 1 Hvrwvivos Defaori[s elmer ... ..o ]e * Hpdachei-
][ T0S €lmeY 1. -qout. ak. .. Hvrawlvives Zefeerds elmlgr
. . . Flmdprmpa Hpapyos ol
Tov Tods dpysrdfovs ol 20

Jov kal vdv "Troducod [
v droyxaiws Eul

Japa *Frouds npl

Jou drayrwofiédvros?

w

. I9pray is possible.
. The edd. divide Jeew oLw]; but there is probably some form of {dw here.
. J.vages| edd. But the 7 seems certain. o] R,
. SoR. ovgraf edd.
9. ojvrer edd. But before v, hardly o, perhaps ». Possibly e puTol.
10. After Jfa: it is just possible that there is a slight space; the following
initial v, unlike others in the text, has a slight hook (t). Perhaps we should -

;N w2

*Hplapxos dvéyvor 76 Smopvipora? 25
1 wpdocifie: Avrow|ivos Zefaords elwer
exérelvoa 73 dpyreped wf

restore Tirfos. 11. So R. aro] edd. After ra, not ¢, possibly 7. &jtovolas odx émelnyr|
i¢]poourin yeiverar Tahufadry Jos
Avrwvivoes | Zefooros elnev dxol 1. 30
rar]dvrapyo. Gdetop [ ..l 3.
Alvrwvivos Eefaordls elmev éxarovrapyo[ 1.
col. ii

i mpds  dyew mpds od m{drras Tolvs ot Tpudrov[Ta
A yeupls Sropv|npdrelr Avrwvivols Zefaorés elmwev-
' (?) éx raraorev-
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doparoes abte al. ... Jare Adyovow kal .| (35)"
vov. ‘HpdiAerrols elmely: Sud 7{ Sovhovs |
dvayvwolélr. . Arwvives Zefafords elmer: 5
Aeya 8id +i Span(éras]; “Hpapyos elmev- |

as Spamerdv [ ... Jpov- Avrw|vivos ZeBaatos elmer:

6. -Bexe extends beyond the ordinary length of the line; it is an addition
“apparently by the saroe hand that inserted the marginal annotations at
Viocol He tF, 7. Perbaps supply {lepa, [Zefaoreia, or the like: H. M.
g Jeepart Tpervar s possible,

10 [odx éwédevoe]: H. M, The editors note the presence of a number of
‘dots over Mg pe. L. dordpous.

1. The editors suggest here a form of droxptirra.

13, Perhaps Jlayn or [8:]5dyn. 14. Perhaps dpylarea (Bell).

14 £ Possibly adjral {sc. elxdves): H, M.

Hyépwy odi dv olras Expwer "H [papyos (?) efmev: (40}
grodaoa. ebpijoes alrokpdrwp Alvrwvivos Zeflaords -

. e = '15. Perhaps Jac mpegéty. a; the second last letter has been correcied.
eLey” .16, .1 perhaps ag, er, or just possibly ap[.

15 v HAEE{GV]SPEE(} CW;FLGPOV XP'G‘P‘GT[ 1o - 18. The editors suggest here yigorn or araouT: followed by & sgyed (or
. v M o - ~achp ). 24. Perhaps [$moprnporoplet: H, M.
L Jeow 7 7 dAo; Hpapyos etmey- wpo. -] . -25. Suppl. H. M. 31. At the end, J.ac (?).
dadaiov diovoor tva pabic Sre dof _ oL

~ w el. i
HAvrwvivos Zefaords elmev: dAho [ (45) i . X . . ,

N . R , o 1f Margin: according to the editors, the traces do not suit the obvious

veg TTPGUBEUG'CLL KaL oraoiaoot E'J.?'Ct-[

. K{aloap) mpos | ["Hpdlideer®, but one feels that something like this was in
" the text.

cooo]s Eypaio o Sre €l pév éven| 15 _ ‘ . ,
2f T have printed the editors’ suggestion &k karaoKey]|depaTos.

[.Joeo o] adrods & & Sorepor Eyplak

3. Perhaps n{pdyplara, ofAdoplere: edd,
cr.{ ] TEVTLWY 'n'pea'ﬁefav ti’rro[ . 6. )Fya: the editors suggest Jovj|Acia. Possibly there Is an error here for Adye.
" 2 7- 'The editors print adjpoy and (I 10 £) suggest ablplor.
”"E[ ] Wpeoﬁtevew noav 8. [ (50_)5‘ 8. After é’rcpwev?a spacej. The supplcmcnr), nugtgprintegﬂby the editors, would
’JT[ :H_ : appear very probable.
[ 20 Sl At the end, perhaps (ihough very doubtfully) érpaff; in any case,
alter a, a stroke which could belong 10 ¢ or ¢, unless perhaps it s actuaily
G-{ . part of a p, ¢, or  following dAde of the preceding line: so edd.
€. rwovo. af 7 15, At the beginning, almost certainly #. £..[, the second letter being a ()
s ry rr ‘rather than A
U‘?T[O}PP"?TOV "PGEG}BQW'V (55) - 16. At the beginning, perhaps jac. .[, 18. pef rather than uel.
of. Jay dvayrwglévros: Avrav[ivos Zefacros elmev: 22. @ may perhaps be vou, and before o, perhaps o (?) : so edd. Possibly we
, i . v s Cshould read efmw oV aeafur-? 25. Apparently not op(e)idov. Perh,
Ofb. . OV TOTE YEVOLEVOD KL m‘ro[ 25 Suorou?

muvBdvopar pmber dyalov ye|
d Bei pafeiv mapa néow el odv §[

€0 BovAcdoactar of pév yip nhppwodpevar &) (6o)
peAker mAnpody, épduciom i [ B
wal Uwéoryre TéTe elgedbely elnd{vres d-]

uwSppryrov Huiy wpeaPelay évef| 31

Netz: The notes are by the editors, unless otherwise stated,

Col. ¢
1. Jeig () rather than lyg. There is a diaeresis above initial o (as in ii. 16;
and initial « in L. 21, 24). s
2. I have printed the supplement Jogdlopsbrra, wrh., from the editors’
suggestion,
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XIX XX

P. Ryl. 437 £. Rendel Harris ined. (a)

. . . . {margin)

1. ? v way mapove. |

ceTae! s mpés vov “Iuelpov?
space |

wdroxpldropa kal xipov [,
1 [ oy Oeods mpo 7 [érow?
Je Zpyias yodluldvos :
veflacTol mpoor|

. .

2w ofy xpol

veow edmparlT
rptow Ayns [
dpednbioeras

- . -

éav raromoii ot

ral dmpakra |
els wAotov éA[f

eimy 31 xal el [

1. méy appare'ntly corrected from wrgs, At the end, ¢f is more likely than 4.
4- Jyov. Certainly not Ilpor. At the end, the prolongation of the top of the
¥ suggests that a word beginning with wpoy- is less likely.

- 5 yérflras could also be read.

¢ 0. mpoor[dras Is a tempting possibility.

- - - -

Ll 1-2, 10 were not transcribed by the edd. -,
2. Most probably the ending of a future tense; this would fit in with. the’
rest of the fragment, The space following suggests a change of speaker (whose
name may have been indented, as in P. Berol. 8877, above}. :
3. olv seems the only likely supplement. 4. ebmpayfra edd,
5. Aeym[ edd. %7, karomwog[ edd.
10, The optative is unexpected here; perhaps dv in the previous line. wgi
very doubtful and perhaps written over a correction.

S saes
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XXI
P. Rendel Harris ined. (b)

Recto Verse

Jes 7.[ Jon

| maga] Iropo]

Joaw ypa] Jrnae-

] xovre| Jieny

1.v.oxw| 5 | [

1 rvepan| Jeavor

Jois pév | Jico. .

lorew Tex| ? Gaplerar |
dtarldypara | Jodurr]

Trae mepf 10 T|& feda [

Jieevos «f . . .

Keclo

4 A form perhaps of KOLTwW:TT,‘S‘.

5. Just possibly ylwgionw, although the space between v and ¢ scems too

narrow for either w or 5. Better perhaps is velavioxewl.
8. rexfy- or rexp- suggest themselves.

(83)

IT. COMMENTARY

I

PST 1160: The ‘Boule Papyrus®

THE TEXT

Tuis large papyrus, measuring 165X 23 cm. and written in
an early Roman hand, was first edited by G. Vitelli and
M. Norsa in BSA4 n.s. vii (1930), pp. 9—12 {with a collotype
reproductmn) and later in PST x (1932), n. 1160." Its pro-
so: venance 18 unknown; acquired originally from an Egyptian
' €ollection in 1930, 1t is now in Florence in the collection of
the Societd Italiana.

: The text consists of remains of two columns written in a
narrow, upright, semi-cursive hand. On the recto (of col. ii}?
are some accounts of apparently uncertain date. The editors
iclined to date the text to the first century s.c. But in such
texts where there is an apparent attempt to imitate the stan-
dard bookhand, dating can be very difficult, and in the case
of PSI 1160 doubt has been expressed in many quarters, Bell,
for example, felt that the writing was ‘hardly earlier than
Tiberius’, and in this I should incline to agree with him. If we
compare the hand with other examples from about the end
of the first century 8.¢.,3 I think that we may reasonably date
PSI 1160 later—say, in the first half of the first century a.p.

' See also SB 7448 and Norsa, Seritture documentarie, Rome, 1933, 1av. 114
* The sheet on which col. i was written had been glued to that of col, il
in'such a way that the writing of col. i is along the fibres and that of col. i
across the fibres. Bell has suggested that this second sheet, probably the last,
may have been the pratocolion of a roll: FEA xxx (1949), pp. 167-9.

-* Cf, for example, Norsa, Serit. letteraria, Florence, 1939, tav. 74, 4 B.C.; P,
Merton 8, pl. 11, of a.D. 3/4 Both Wilcken and Schubart had expressed l]](.
“opinion that the h.md of PSI 1160 could belong to the time of Claudius.




